
Simbolurile din manualul de instrucțiuni și eticheta de pe instrument:  

-Dublu izolat pentru protecție suplimentară 

-Citiți manualul de instrucțiuni înainte de utilizare 
-Conformitate CE 
-Purtați ochelari de protecție, protecție pentru auz și mască de praf 

-Deșeurile ce constau în produse electrice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să 
reciclați deșeurile la facilități specializate. Consultați autoritatea locală sau comerciantul pentru sfaturi de 
reciclare. 
- Alertă de siguranță. Utilizați numai accesoriile acceptate și recomandate de producător 
 
 
 
 
AVERTIZĂRI GENERALE DE SIGURANȚĂ ALE INSTRUMENTELOR DE PUTERE 
 
 
ATENȚIE Citiți toate avertizările ce privesc siguranța și toate instrucțiunile. Nerespectarea acestora poate 
cauza risc de electrocutare, incendiu și/sau răni serioase. 
 
Păstrați instrucțiunile și avertismentele pentru viitoare referințe. 
Termenul ”unealtă electrică” din avertismente face referință atât la uneltele alimentate pe cablu cât și la cele 
fără cablu, alimentate pe baterii. 
 

1) Siguranță la spațiul de lucru 
a) Păstrați spațiul de lucru curat si bine luminat. Spațiile întunecate si aglomerate pot cauza accidente. 
b) Nu operați unealta electrică în preajma substanțelor/gazelor inflamabile sau a prafului. Uneltele 

electrice produc scântei ce pot duce la pornirea incendiilor. 
c) Copiii și observatorii sunt preferat să fie la o distanță sigură în timpul utilizării uneltei. Distragerile 

vă pot face să pierdeți controlul uneltei. 
 

2) Siguranță electrică 
a)  Încărcătorul uneltei electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați încărcatorul sub nici 

o formă. Nu folosiți adaptoare. Încărcătoarele originale și prizele corespunzătoare reduc riscul de 
electrocutare. 

b)  Evitați contactul direct cu suprafețe împământate precum țevi, radiatoare, etc. Riscul de 
electrocutare este mai mare daca corpul dvs intră în contact cu asemenea suprafețe. 

c)  Nu expuneți uneltele electrice ploii sau condițiilor de umezeală. Apa poate pătrunde în unealtă 
astfel sporind riscul de electrocutare. 

d)  Nu abuzați de cablu. Nu folosiți cablul pentru a căra, a trage sau pentru a scoate unealta din priză. 
Țineți cablul departe de căldură, ulei, obiecte ascuțite sau parți mișcătoare. Cablurile uzate 
sporesc riscul de elctrocutare. 

e)  Atunci cand folosiți unealta afară, folosiți un prelungitor destinate folosirii în aer liber. Acest lucru 
reduce riscul de electrocutare. 

f) Dacă folosirea uneltei electrice într-o locație umedă e neaparată, folosiți o sursă de current 
residual protejată. Acest lucru reduce riscul de electrocutare. 

 
 

3) Siguranță personală 
a)  Fiți alert și nu utilizați unealta dacă sunteți obosit sau sub influența alcool-ului/drogurilor. Un 

moment de neatenție în timpul utilizării poate duce la răni corporale serioase. 
b) Utilizați echipament de protecție adecvat. Utilizați mereu protecție oculară. Echipamentul de 

protecție precum măștile de praf, papuci anti-aderenți, căști, etc utilizate în condițiile necesare 
pot reduce riscul de accidentare. 



c) Preveniț pornirea accidental. Asigurați-vă ca întrerupătorul e în poziția OPRIT înainte de a conecta 
unealta la o sursă de current. Manipularea uneltelor electrice cu degetele pe întrerupator poate 
duce la accidente. 

d) Înlăturați orice cheie ajustoare înainte de a porni unealta. O cheie lasată atașată unei părți ce se 
rotește poate rezulta în accidente. 

e) Pastrați mereu o poziție de lucru comfortabila, în care să vă asigurați că aveți un bun control 
asupra uneltei. 

f) Imbrăcați-vă adecvat. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Păstrați-vă părul, hainele și mănușile 
departe de părțile mișcatoare. 

 
4) Folosirea și întreținerea uneltei electrice 

a)  Nu forțați unealta. Folosiți unealta corespunzătoare pentru aplicația dvs. Unealta corectă va face 
treaba mai bine și mai sigur. 

b)  Nu utilizați unealta dacă întrerupătorul de putere e stricat. O unealtă ce nu poate fi controlată e 
periculoasă. 

c) Deconectați unealta de la orice sursă de current înainte de a face ajustări, a schimba accesorii sau 
de a o stoca. Aceasta masură poate preveni pornirea accidentală a uneltei. 

d)  Stocați uneltele electrice în locuri unde copiii și persoanele nefamiliarizate cu aceste unelete nu le 
pot folosi. Uneltele electrice sunt periculoase dacă sunt folosite de o persoană neinstruită. 

e)  Mențineți-vă unealta într-o stare de funcționare bună. Verificați îmbinările, părțile mișcătoare, și 
orice alt factor ce ar putea afecta funcționarea uneltei. 

f) Mențineți uneltele de tăiat curate și ascuțite. Ca urmare a acestui lucru uneltele vor fi mai ușor de 
controlat și utilizat. 

g)  Utilizați uneltele, accesoriile, etc în concordanță cu instruscțiunile date, luând în considerare 
condițiile de lucru. Utilizarea uneltelor în alte scopuri decât cele indicate poate duce la situații 
periculoase. 

 
5) Serivce 

a)  Serivce-ul uneltelor trebuie făcut doar de persoanele autorizate folosind doar părți originale. Acest 
lucru garantează siguranță în timpul utilizării uneltei. 

 
Riscuri reziduale 
 
 
 
 
Chiar și atunci când scula electrică este utilizată așa cum este prescris, nu este posibil să se elimine toți 
factorii de risc rezidual. Următoarele pericole pot apărea în legătură cu construcția și proiectarea sculei 
electrice:  
a) defectele de sănătate care rezultă din emisia de vibrații, dacă sculele electrice sunt utilizate pe o perioadă 
mai lungă de timp sau nu sunt gestionate corespunzător și întreținute corespunzător.  
b) Accidente și daune materiale datorate accesoriilor rupte care sunt sparte brusc. 
 
 Avertizare! Această sculă electrică produce un câmp electromagnetic în timpul funcționării. Acest câmp 
poate, în anumite circumstanțe, să interfereze cu implanturile medicale active sau pasive. Pentru a reduce 
riscul de vătămări grave sau fatale, recomandăm persoanelor care au implanturi medicale să consulte medicul 
și producătorul de implant medical înainte de a folosi acest instrument electric. 

 

  



Descrierea produsului și specificațiile 

Citiți toate avertismentele de siguranță și toate instrucțiunile. Nerespectarea avertizărilor și a 

instrucțiunilor poate duce la șoc electric, incendiu 

și / sau vătămări grave. 

Utilizarea prevăzută 

 

Mașina este destinată găuririi cu ciocan din beton, cărămidă și piatră, precum și pentru lucrări ușoare de 

decupare. De asemenea, este potrivit pentru foraj fără impact în lemn, metal, ceramică și plastic. 

Mașinile cu comandă electronică și direcție dreapta / stânga sunt adecvate și pentru înșurubare. 

 

caracteristicile produsului 

Numerotarea caracteristicilor produsului se referă la ilustrarea mașinii pe pagina grafică. 

1 Suport pentru instrument 

2 Capac de protecție împotriva prafului 

3 maneca de blocare 

4 Comutator de direcție de rotație 

5 Buton de blocare pentru comutatorul On / Off 

6 Comutator pornit / oprit 

7 Buton de eliberare pentru comutatorul de selectare a modului 

8 Comutator selector mod 

9 Buton pentru reglarea opririi adâncimii 

10 Oprire adâncime 

11 Mâner auxiliar 

12 Mâner 

* Accesoriile prezentate sau descrise nu fac parte din domeniul de aplicare standard al produsului. O 

listă completă a accesoriilor poate fi găsită în programul nostru de accesorii 

 

  



 

Model No. 
RGH9528 

  

Voltaj    220-240V ~ 50/60Hz 

Putere                                                                           950W 

Viteza fara sarcina                        0-1050/min 

Rata impact                                  0-4670/min 

Capacitate foraj: 
Beton                                              28mm 

         Otel                                        13mm 

Lemn                                                  30mm 

 

 

 

Asamblare 

Înainte de orice lucrare la mașină, trageți fișa de alimentare. 

Mâner auxiliar 

Nu folosiți aparatul numai cu mânerul auxiliar 11. 

Schimbarea poziției mânerului auxiliar 

 

 

Mânerul auxiliar 11 poate fi setat în orice poziție pentru o poziție de lucru 
sigură și cu oboseală scăzută. 

- Rotiți partea inferioară a mânerului auxiliar11 în sensul contrar acelor de 
ceasornic și rotiți mânerul auxiliar 11 în poziția dorită. Apoi strângeți partea de 
jos a mânerului auxiliar 11 rotind în sensul acelor de ceasornic. 

Atenție la faptul că banda de prindere a barei auxiliare este poziționată în 
canelura de pe carcasă așa cum este prevăzută. 

Reglarea adâncimii de foraj 

Adâncimea de foraj necesară poate fi setată cu opritorul de adâncime 

10. 

- Apăsați butonul pentru reglarea opririi adâncimii 9 și introduceți opritorul de 
adâncime în mânerul auxiliar11. 



Suprafața frânată a opritorului de adâncime 10 trebuie să fie orientată în jos. 

- Introduceți instrumentul de foraj în oprire în suportul uneltei 1. În caz contrar, 
mobilitatea unealtă de foraj poate duce la 

reglarea incorectă a adâncimii de foraj. 

 

- Scoateți opritorul de adâncime până când distanța dintre vârf și vârful 
opritorului de adâncime corespunde cu adâncimea de foraj dorită 

  

Intrare nominală de putere: 

Viteza fără încărcare: Timp de impact: Capacitate de foraj: 

Beton: Oțel: Lemn: 

 

650W 

0-1700 / min 

0-5500 / min 

22mm 

13mm 

25mm 
 

 

Operațiune 

 

Începerea funcționării 

Respectați tensiunea de rețea corectă! Tensiunea sursei de alimentare trebuie să fie de acord cu 

tensiunea specificată pe plăcuța de identificare a mașinii. 

 

 

Setarea modului de operare 

Cu ajutorul butonului de selectare pentru foraj / găurit cu ciocan 8, modul de funcționare al mașinii este 

selectat. 

–Pentru a schimba modul de operare, apăsați butonul de eliberare 



7 și rotiți selectorul de forare 8 de găurire / ciocan în poziția dorită până când se poate auzi zăvorul. 

Modul de operare al puterii 

instrumentul este selectat cu comutatorul de selectare a modului 8. 

–Pentru a schimba modul de funcționare, apăsați butonul de eliberare 7 și rotiți selectorul de selectare a 

modului 8 în poziția solicitată până când se poate auzi zăvorul. 

Notă: Modificați modul de funcționare numai când aparatul este oprit! În caz contrar, mașina poate fi 

deteriorată. 

Poziție pentru foraj cu ciocan în beton sau piatră 

Poziție pentru foraj fără impact în lemn, metal, ceramică și plastic, precum și pentru șuruburi 

Poziția Vario-Lock pentru reglarea poziției de cizelare Comutatorul selectorului de mod 8 

nu se blochează în această poziție. 

Poziția pentru cizelare 

Inversarea direcției de rotație 

Comutatorul de direcție de rotație 4 este utilizat pentru a inversa direcția de rotație a mașinii. Cu toate 

acestea, acest lucru nu este posibil cu comutatorul On / Off 6 acționat. 

Rotire dreapta: Rotiți selectorul pentru găurire / foraj 4 pe ambele părți spre opritorul din 

poziţie. 

Rotire la stânga: Rotiți selectorul pentru găurire / foraj 4 pe ambele părți pentru a opri poziția. 

–Setați direcția de rotație pentru găurirea, găurirea și tăierea ciocanului întotdeauna la rotirea corectă. 

Pornire și oprire 

–Pentru a porni aparatul, apăsați butonul de pornire / oprire 6. 

–Pentru a bloca comutatorul On / Off, țineți-l apăsat și, de asemenea, apăsați butonul de blocare 5. 

–Pentru a opri aparatul, eliberați comutatorul On / Off 6. 

Când comutatorul On / Off 6 este blocat, apăsați-l mai întâi și apoi eliberați-l. 

Setarea vitezei / vitezei de impact 

Viteza / viteza de impact a sculei electrice pornite poate fi reglată variabil, în funcție de cât de mult este 

apăsat întrerupătorul On / Off 6. 

  

 

Apăsarea ușoară a comutatorului On / Off 6 determină o viteză mică / rata de impact. Presiunea 

suplimentară asupra comutatorului crește viteza / impactul. 



 

Ambreiaj de siguranță 

Dacă inserția sculei devine prinsă sau blocată, conducerea către axul de foraj este întreruptă. Din cauza 

forțelor care apar, țineți întotdeauna ferm instrumentul electric cu ambele mâini și asigurați-vă o poziție 

sigură. 

În cazul în care blocarea sculei electrice, opriți mașina și slăbiți inserția sculei. La pornirea mașinii cu 

instrumentul de foraj blocat, pot apărea cupluri de reacție ridicate. 

 

Sfaturi de lucru 

 

Înainte de orice lucrare la mașină, trageți fișa de alimentare. 

Schimbarea poziției de cizelare (Vario-Lock) 

 

 

Dalta poate fi blocată în 36 de poziții. În acest mod, poziția optimă de lucru poate fi setată pentru fiecare 

aplicație. 

- Introduceți dalta în suportul sculei. 

–Întoarceți comutatorul de selectare a modului 8 în poziția „Vario-Lock” (consultați „Setarea modului de 

operare”). 

–Întoarceți suportul sculei în poziția dorită de cizelare. 

–Întoarceți comutatorul 8 de selectare a modului în poziția „decupat”. Suportul de scule este acum 

blocat. 

–Pentru cizelare, setați direcția de rotație la rotația corectă. 

 

 

Întreținere și service 

Întreținere și curățare 

Înainte de orice lucrare la mașină, trageți fișa de alimentare. 

Pentru o funcționare sigură și corectă, păstrați întotdeauna mașina și sloturile de ventilație curate. 

Un capac de protecție împotriva prafului deteriorat ar trebui schimbat imediat. Vă recomandăm să 

efectuați acest lucru printr-un serviciu post-vânzare. 



- Curățați suportul de scule 1 de fiecare dată după utilizare. 

 

În cazul în care utilajul ar trebui să se defecteze, în ciuda grijii în procedurile de fabricare și testare, 

repararea ar trebui să fie efectuată de un centru de service post-vânzare pentru uneltele noastre 

electrice. 

 

LISTA PARTI DE SCHIMB: 

Nr Denumire - cantitate 

1 capac de praf 1 

2 arcul inelar al capacului de praf 14x1,5 1 

3 șaibă pentru capac de praf 16x22x1 1 

4 arc inelar de capac de praf 19x2 1 

5 manșon de blocare 1 

6 șaibă pentru capac de praf 21x32x4 1 

7 șaibă C24.8X30.6X1 1 

8 stell ballC7.14 1 

9 inel arc arc spălător 1 

10 șurub în formă de turn 1 

11 ST4.1x45 șurub autofiletant 4 

12 capacul capului 1 

13 capac cap alu parte. 1 

14 ST4.2x11 șurub autofiletant 4 

15 HK0709 știft 1 

16 nouă saiba 1 

17 Șurub autofiletant ST4.2X16 1 

18 garnitură de ulei 30x41x7 1 

19 HK3012 manșon de rulment 1 

20 HK3012 știft 1 

21 arc exterior inel plat al rotorului s1leeve 

22 șaibă de acoperire a burghiului 1 

23 arcul capacului burghiului 1 

24 Angrenaj 40 dens 1 

25 capacul burghiului 1 

26 arc inel capac capac burghiu 1 

27 capacul burghiului de conectare 1 

28 poziție-cheie 2,5x12 3 

29 inel cu poziție limitată 1 

30 arc inel exterior al manșonului rotorului 1 

31 garnitură de ulei 9x16x5 1 

32 manșon limitat al poziției axului 1 

33 fusul 1 



34 seturi de arbori 1 

35 seturi de arbori inel O 16.2x4.5 2 

36 inel O cu poziție limitată 9.6x3.5 1 

37 capac limitat de poziție 1 

38 arc de sârmă stell 27,5x1,5 1 

39 piston 1 

40 piston inel O 15x3 1 

41 cilindru 1 

42 cheie cilindru 1 

43 spălător cilindru 2 

46 Șurub autofiletant ST4X10 2 

48 manșon de fixare 1 

49 suport inel O 1 

50 paranteză 1 

51 609 inel O cu rulment 23,8x22 1 

52 unelte fixe 1 

53 Angrenaj înclinat 38 dens 1 

54 arc ambreiaj 1 

55 ambreiaj 1 

56 rulment cu stâlp 1 

57 HK0908 rulment cu știfturi 1 

58 placa de presiune a lagărului cu șuruburi 1 

59 Echipajul M5X16 2 

60 Set cilindru 1 

61 699 rulment 1 

62 axial mediu 1 

63 furcă selector model 1 

64 selector model arc furcă 1 

65 609bearing 1 

66 609placă de presiune portantă 1 

67 Suport inel O 59.5X5 1 

68 Armatura 1 

69 607 purtând 1 

70 pinul 1 

71 bord împotriva vântului 1 

72 Șurub autofiletant ST3.5x16 2 

73 stator 1 

75 coajă 1 

76 piesa de primăvară 2 

77 suportul periei electrice 1 

78 primăvara 2 

79 perie electrică 2 

80 Suport ventilator. 2 



81 capacul din spate 1 

82 ST4.1x16 șurub autofiletant 1 

83 linia de inserare a rotorului 120MM 1 

84 comutatorul 1 

85 apasă cale board 1 

86 Șurub autofiletant ST3.9x15 2 

87 capac limitat de poziție 1 

89 cablu 2x0.75mm 1 

90 buton selector de model 1 

91 selector model inel O 11x2,5 1 

92 arc selector model 5.8x44 1 

93 selector model fier de miez 1 

94 selector de model buton roșu 1 

95 mâner inel de oțel 1 

96 Șurub T 1 

97 scaun mâner 1 

98 arc de blocare a adâncimii 1 

99 încuietoare de adâncime 1 

100 profunzime 1 

101 M8 Bolt 1 

102 asistent mâner 1 

 

  



Conformitate 

 

Noi, SC BERVAS SRL, cu sediul in Sarasau nr. 804, Nr. Reg. Com. J/24/306/2005, CUI: 

RO17260366, declaram pe proprie raspundere, ca produsul este in conformitate cu Legea nr. 296/2004 

privind Codul Consumului şi Legea nr. 449/2003 privind vânzarea produselor şi garanţiile asociate 

acestora, declarăm că produsul livrat corespunde documentaţiei de execuţie a producătorului şi/sau 

declaraţiei de conformitate a produsului. Conform 09.449/2009 si 09.21/92 R2. 

 

La care se refera aceasta declaratie este in conformitate cu cerintele esentiale de sanatate si securitate 

ale urmatoarelor directive europene: 

- Directiva masini 2006/42/EC (HG 1029/2008) completata de directiva 2009/127/EC (HG 517/2011) 

privind introducerea pe piata a masinilor industriale; 

- Directiva 2006/95/EC (HG 1302/2009) si, incepand cu 20.04.2016 noua directiva de joasa tensiune 

- Directiva  2011/65/EU RoHS (HG 322/2013) privind restrictiile de utilizare a anumitor substante 

periculoase in echipamente electrice si electronice 

- Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2004/108/EC (HG 982/2007 republicata)  si 

incepand cu 20/04/2016 noua directive privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/EU 

refertitoare la stabilirea conditiilor de introducere pe piata si functionare a aparatelor electrice si 

electronice din punctul de vedere a al copatibilitatii electromagnetice, respective ala urmatoarelor 

standarde europene armonizate: 

 

EN60745-1:2009+A11:2010 privind nivelul de zgomot/vibratie; 

EN60745-2-17:2010  privind cereri de siguranta; 

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 privind compatibilitatea electromagnetica, partea 1: emisii; 

EN55014-2:2015  privind compatibilitatea electromagnetica, partea 2: imunitate,  

EN61000-3-2:2014 privind compatibilitatea electromagnetica, partea 3-2: limitari pentru 

emisii de curent daunatoare 

EN610000-3-3:2013 privind compatibilitatea electromagnetica partea 3-3: limitari a 

schimbarilor de voltaj, fluctuari de voltaj, pentru echipament avand un 

curent nominal <= 16A. 

 

 

Marcajul CE a fost aplicat in urma emiterii Certificatului CE de Conformitate de catre Ingco Global Tools 

CO., Ltd 

 

Importat de : BERVAS SRL 

 

Locul si data declaratiei:  

 

Sarasau,       

 SC BERVAS SRL 

 

 

 

 



 

 

Garantie 

Durata medie de utilizare a produsului este de 12 luni. Termenul de garanţie asigurat de către 
vânzător pentru un produs este de 12 de luni. Termenul de garanţie al produselor se consideră de la 
data menţionată în prezentul certificat, insotita de SERIA PRODUSULUI IN CAUZA precum şi factura 
sau bonul fiscal care atestă vânzarea.  

 
Garantia acopera viciile de fabricatie si componentele defecte ca urmare a unei exploatari 

normale, care respecta termenii manualului de utilizare. Dupa expirarea garantiei, firma BERVAS SRL va 
asigura service contra cost 24 luni. 

Reparatiile trebuie efectuate doar de service-ul firmei importatoare SC BERVAS SRL. 
Perioada de returnare din momentul predarii produsului catre service este de maxim 15 zile 

lucratoare. 
In cazul in care produsul nu functioneaza corespunzator sau are un defect de fabricatie (nu 

porneste sau are componente avariate care impiedica buna functionare a acestuia) returul catre 
distribuitor trebuie efectuat in maxim 72 de ore. 
 
Garantia nu acopera: 

• Defecte cauzate de o exploatare, intretinere si depozitare necorespunzatoare, modificarii 
neautorizate asupra echipamentului, costul transportului. 

• Pagube materiale si leziuni corporale rezultate in urma exploatarii necorespunzatoare a 
echipamentului. 

• Deteriorari cauzate de lichide, patrundere excesiva de praf, distrugere intentionata, utilizare 
inadecvata  (pentru scopuri in care acest echipament nu este proiectat ), etc. 

 
 

Data         Semnatura 
 
 
SERIE PRODUS: 

 

 

 


